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Аннотация. В статье рассматривается специфика организации работы 

преподавателя русского языка как иностранного в период довузовской 
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Освоение профессиональных образовательных программ иностранными 

гражданами в Российской Федерации требует подготовки по определённым 

дополнительным общеобразовательным программам на русском языке на 

этапе довузовской подготовки. Базовый уровень владения иностранцами 

русским языком предполагает умение читать и понимать короткие тексты из 

разных источников, написать короткое сообщение, понимать основную 

аудиоинформацию социально-бытового и социально-культурного характера, 

инициировать и поддерживать беседу, а также использовать грамматические и 

лексические навыки оформления высказываний в соответствии с намерениями 

[1]. Лексический минимум должен насчитывать около 1300 единиц. 

Начальный этап обучения русскому языку как иностранному считается 

самым ответственным и трудным, поскольку он закладывает теоретическую и 

практическую базу для последующего успешного формирования 

коммуникативной компетенции. Он характеризуется интенсивностью обучения, 

особенно в становлении произносительных навыков, высокой концентрацией 

учебных часов, комплексно-аспектной организацией занятий (вводно-

фонетический курс, лексический и грамматический практикум попутно с 

корректировкой фонетики, а также работа по развитию речи в пределах 

социально-бытовых тем) [2, 3]. 

Организация работы преподавателя русского языка как иностранного в 

период довузовской подготовки имеет свою специфику, которая проявляется в 

разных подходах к данной проблеме (социальный, психологический, 

культурологический, методический, учебно-организационный) [2, 4]. 

Социальный подход выражается в том, что иностранный студент входит в 

систему межличностных отношений в новом для себя социуме, строит 

взаимоотношения, вырабатывает свой собственный стиль поведения [5]. На 

этом этапе преподаватель выступает своеобразным и зачастую единственным 

проводником в новый социальный уклад жизни, объясняя систему 

общественных связей и причины социальных явлений. 



Психологический подход имеет важное значение в осуществлении 

теоретических и практических задач овладения иностранными студентами 

русским языком, так как решение методических проблем без помощи анализа 

принципов организации психики человека весьма затруднительно. Разные типы 

студентов отличаются друг от друга способами усвоения языкового материала, 

из чего следует необходимость применять и развивать разные виды памяти 

(моторную, образную, словесно-логическую, эмоциональную) [6-8]. 

Преподаватель должен учитывать также эмоциональное состояние и 

возрастные особенности студентов, причины мотивации к изучению русского 

языка. 

Культурологический подход является не менее важным в создании 

благоприятных условий для успешной межкультурной коммуникации. Одного 

только знания языка и правил его использования бывает недостаточно для 

полноценного общения с носителями изучаемого языка. Наряду с 

образовательными ценностями студенты-иностранцы приобщаются к 

культурным ценностям, погружаясь в быт, культуру и традиции нашей страны. 

Язык одновременно выступает и как средство коммуникации и как основной 

источник информации о российских реалиях [4, 9]. Роль преподавателя при 

данном подходе сводится к грамотному подбору материала, который должен 

включать тексты, содержащие в доступной форме информацию об 

исторических событиях, жизненном укладе, русских традициях. Важно при 

этом проводить параллели с родной культурой, чем больше будет выявляться 

сходств и различий в национальной культуре и в культуре изучаемого языка, 

тем меньше вероятность совершить культурологическую ошибку, которая 

может повлечь за собой гораздо более серьёзные последствия, чем языковая 

ошибка. 

Методический подход проявляется как ряд характерных особенностей, 

влияющих на возможность адаптации иностранного студента к новой 

образовательной системе, более лёгкого усвоения большого объема знаний, 

анализа научного материала. Готовность к методам и приёмам, используемым в 



конкретном вузе, к характеру, содержанию и условиям организации учебного 

процесса является определяющим фактором успешного обучения студента-

иностранца в российской высшей школе [8, 10]. 

Учебно-организационный подход включает действия по реализации 

педагогического замысла, такие как организация преподавателем своего 

поведения на занятии, своевременного начала и завершения занятия, работы 

учащихся, нацеленной на восприятие и усвоение материала [11]. 

Задача довузовской подготовки иностранных студентов - создание 

благоприятных условий для адаптации и адекватного функционирования 

личности в системе российского образования. Успех организации учебного 

процесса во многом зависит от личности преподавателя, от его умения 

ориентироваться в определённой учебной ситуации, понимать логику 

поступков учащихся, принимать во внимание ментальные особенности 

учащихся и, исходя из этого, выбирать стратегию и тактику обучения. 
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